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[ordinal] Chapter
Di Zhang
% 22 B
May Jehovah */°s  Will Be accomplished

Yuan Yéhéhua De Zhli‘ Ché :n%:}il‘l

“ K LR BE

Paul Be determined To follow/to act on *I’s
Biolué Juéxin Zunxmg Sha %dl De
y, \ )
RE Bl BT

Will Up to Jerusalem
Zzl‘ﬁ_!; Shang Yelusalenﬁ 35
==, - HRERHG

Based on Acts
% Shitu Xmgzhuan

fEREfTIE  21:1-17
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Paul  and the company of..] men soon will depart from  Miletus *

Béoluo yixi/n_g rén jiangyao likai Milida le
M| =XI AJ
& AT N CRE B KRR T
everyone all be filled with pain of parting sorrow of separation Paul  and
dajia dou chon mﬁn lichou Biéxfl Bédolud hé
RFE A W B algE R A
Luke already to Ephesus */'  elders/older men give rise to[-ed]

Luyia yi dui Yifasuo de th}ngléo chanshéngle
Hm o2 o MU i k¥ Ak
deep * feelings truly begrudge  leaving They  both
shenhou de gén ijr;g shizai shébﬁgg liqu  Tamen lid
WE B RIS, B AR R AT
stand ¥ deck on travelling bag in be fullof is on the way
zhan zai jidbdn shang xipgr'liél?g I n?fln sllqui lushang
uhofE WA B, v OB G 2 HE
need * articles personally  still carry [-ing] */for Judea
XEXC))E%g de wupin shénshang hai daizhe weéi Youdiya

W Yok, HEiE aE O

impoverished ~ * Christians  raise/collect ~*  contribution They
pinqiggg de JTgizﬁt}i muji  de juénliﬁn Tamen

e zZD 3 = ¥
w7 W EEAE SR OB R o Ak

desire/long for  * these contribution to deliver destination
kéwang ba zhexi€ juankudn songdd mudidi

B X kK H i -
Gentle breeze puffup [-ed] sails boat  gradually sail leave
, Wﬂe::iféng chuigile chuanfan chuan jianjian shi 1li
X WG T ML, A AT B

make a noise/noisy * quay/dock/wharf Paul Luke and seven MW

xuinpao de  maitou Bédolu6 Lujia hé j; 58
MENE B RSk o fRE BN AT l
travellin% companions gaze at[-ing] shore on faces  bear/carry
liban ningwangzhe %8 shang mian c}gi
» N N 1y
Jig Ve BB m
Why Paul need to/want  */up to Jerusalem g0 He *

Weishénme Béolu6  yao  shang Yélﬁsélép}% u Ta zai
4 HHA G B E WS %0 b

there  will have what  encounter
nali hui you shénme zaoyu

AR 2 s W89
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grief * brothers Acts

youchou de dixiong Shitﬁ/Xir}&zhuan
MR By 65 - ( AT 2004, 14, 15)
These goonalongjourney * men incessant[?] */-ly  to brothers

Zhéxie yu?lru/(i_ng de rén buting de xiang dixiong
X amAT BN AME M ) B
wave/wave their hands bid farewell to  +/until leave shore too far/distant
huishou %;()bié zhizhi Ui Ié}g yi  yudn
2 =] B e
% gal L HE E OF & ;o
unable to see  them +/until
kanbujian tamen wéizhi

&AW ARAT NIk -

Paul with Ephesus */'  elders/older men inseparably close
; Béoluo gén Yifusuo de zhe}ngléo 'ian‘l
RE O o i KE Bw

work together approximately already [is] three years * duration/long but

gongshi dayué yl yOu sannian zhi jia dan
rtH R4 B[ =2 A L H
now he gain/get [-ed]  holy spirit ~ */’s directive/instructions — must
rjin - ta dele shénggng de zhishi yao

A 7= o [::)
ma A /T 2RO B E

up to Jerusalem 20 Paul  roughly/likely know he; himself
shang Yelusalén 351_1 Bdolu6 dagai zhidao  ziji
_%

E HRE - kT KM HiE BO

*/at  that place/there will have what encounter/[bitter] experience

zai nali hAlil you shénme z%oyﬁ

R & A 4 JEbLC] o
Before he previously tell Ephesus */' elders/older men say

\

Zhigian ta  céng gﬁo‘su Yifusud de th}ngléo shud
i Al SR 7T B SR
Now I by holyspirit bind/tieup must */to Jerusalem
Xianzai wo beéi shénggng kiunbang yao dao Yélﬁsélénﬁ\
“HLE oM ER OWGE, =R HRERRLS
20 I  not know */at thatplace/there will meetup with [?]  what
% Wo bu zhidao zai nali hui  yushang shénme

A FE £ OBE & @b A
things only know holy spirit  */in each city/town repeatedly  to me
shi zhi zhidao shénggng zai %é, chéng yizai xiang wo

F O E XR EX W H R &
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bear witness say there are lock & fetters [?] trials & tribulations —awaiting

zuozheng shud  ybu su\(;liao huannan dingzhe
1’!5 ik, u oA B S B

Acts With regard to  */to
wO Shitu Xingzhuan Duiyu dao

7 ( FREAT A 20:22, 23) W 3

Jerusalem go this MW matter Paul  think/feel he; himself by
Yelusalén % %l: zhe j ]1an sh1 Baoluo juéde  ziji bei

HES R H0A , PRE %Tﬁa“ﬁ

holy spirit  bind/tie up also Wthh is tosay he +/both... think/feel have
shen lmg kuinbang  yé¢ 11ush1 shuo ta ji ’jilfge you
2 i
WEe > ogit vl B Wl A
duty/obhgatlon to be obedlent to holyspirit  +/..and very much be willing to
yiwu shuncong shengang yé hén leyi

W% M xR, B R OKE

be obedient to  holy spirit ~ even though there is danger awaiting  him

shuncong shen%qg ] )%guan you weixidn dengzhe ta

AN 2 fake EE b

Paul cherish hisown * hfe but +/for his  +/part
Bédolu6 zhén’ai ziji de shengmlng dan dui ta laishud

¥ B2 BA W Aar , H X b ki,

follow/act on God *’s will ~ */really is most important *
zunxmg Shangdi de zh1y1 cai shi zui zhongyao de

By bW M EE 4 2 &k EHE N

thing
shi
£
You also have this MW:kind feehng We
yé¢ ybu zhe zhong gan ju¢ ma  Women
SRl E RSO R R
dedicate ourselves  to Jehovah when prev10usly make a promise
xianshen g/é\l Yéhéhlﬁ deshiho:li céﬁng xiixia
BAEr %5 HEAIHE BN R
solemn */-ly  promise will/be goingto  *  follow/act on his
zhuangyan de chengnuo yao ba zunx/rgg tade
B B &KW, ®HOE BAT M
will as/regard as  throughout one's life ~ * chief matter */in  this
zhiyi  zuowéi yishéng de shouwu  Zai zhe

BE 1EHN —E W O EHEF - X
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respect/aspect  pay close attention to apostle Paul establish *

fangmian lityi shi/tﬁ Bdoluo  shuli  de
T . W& G BB R
faithful & honest  example can let us gain benefit greatly

zhdongxin bangyang neng rang women dey1 bugian

BE BERE e b AT /Ba AR

Sail */past Cyprus Island Acts
Shi Guo ulust Dao Shitd Xingzhuan
§ <o BT

L v ” ( AT
21:1-3)

Paul and companions travel by * boat
. Béoluo hé ton ban Zuo de Chl};c:ln
we A ALl M
have a favourable wind directly/simply sail the same day then arrive at [?]
shunféng zhi shi ~ dangtian jiu daole
M2,
“ Jllﬁﬂ H 3, BR o 2T
Cos [NWT] Acts Apparently they that evenmg
Keési Shita Xingzhuan Kanlai tamen dangwan

BHIT - ( ﬁﬁ«ﬂ% 21:1) BHXR A i—’nﬁﬁ

just anchor/berth */at that place/there  second  day * osail to

jiu  tingbo - zai nali ,9,162 tian cai shi wan
stofEm A R B R A4 B
Rhodes as well as Asia Minor south coast * Patara */at

Luddést  yiji XleOﬁramya nan’an de Padala  Zai
BN UL ANEANE FE 1 W -
Patara brothers board a MW large cargo ship
Padala  dixjon ﬁmen déngshang yi sou da huochuan

RHL, Bl &k — O S

then afterwards nonstop ~ Phoenicia * Tyre on the way from

ranhou zhida  Féinij1 Tai’ér tazhong cong

e HIE HEEH E’J IR, &< N
Cyprus island */’s south side  sail */pass Acts

£u1u51 dao de nanbian shi uo Shita Xlngzhuan

2SS T IR v 953 o fEFEITAL

Paul and companions go to Tyre ¥ route is how *

Baoluo hé toyﬂjgban qlanwang Tai’¢ér de luxian sh1 zenyang de

5 &% AR Z8/R B B4R 2 BFE 12
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Acts * writer Luke why
Shita Xingzhuan de zhlblzhe Lujia  weishénme

213) (BREATHE M0 RES BN N4

mention Cypms */then
tidao ulust  ne
e ke 02

Perhaps at thattime  Paul * Cyprus island point out to

Yéxtu dangshi Baoluo ba /%ﬁlﬁsi dao zhigéi

TV R RPJE R N RS

Luke tolookat and/also recount[?] his own */at there/that place  *

Lyjia  kan bing ishu  ziji zai nali de

Hm A, ok do BRI

experiences Appr0x1mate1y nine years before/earlier Paul * first
jingli Dayué jit nidn qidn  Baoluo zai dl— 1

zh o K2y JuE Hl kY £ R

MW  preaching * travels dunng with Barnabus and  Mark

‘ci chuandao zht ]1an %ten Banaba hé Make
R fRE 2 [T e T
meet  up with [?] sorcerer Elymas this man  oppose their

shan wishi  Yillima Zhe e rén fandui tamende

B A LA, XA N ot AT

preaching work Acts Actually see

chuandao gongzuo Shitua Xn/l_zhuan Kandao
felEg  TAR o ( (s T 13:4-12) FH2

Cyprus island  think of  */at there/that place  occur *  things

/%ulum dao x1angda0 zai nali fashéng de shi

HH By, BR £ R kA K HE,

perhaps let Paul gain/obtain courage and power  to go

huoxi rang Baoluo  dedao yonﬁl he llhagg 35_

B ik RE 183 BN

First Why actually see Cyprus will  let Paul  gain/get
Jia  Weishénme kandao ulusi hu1 rang Baoluo dédao
ik

6. () Aft4 FBF ZEmKh & ik (R*Y 53

courage Second Meditateon  Jehovah  previously how help you

yong_‘l Yi Chénst Yehehuﬁ céng zenyang bangzht ni

B (&) VUE HEAAE B WB R
bless you  you have  what 1mpressmns

cifigéi ni ni you shénme ginxidng

)”%%EHQ/\ R, IR B Ao BAE
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cope with/deal with  ahead *  tests/trials In the same way we

yingfu qiantou de kdoyan Zhaoyang  women
WO R Tl Bl
meditate on God previously how bless

chénst  Shangdi  céng zenyang mﬁgel wqmg:n
/0 S B Wtman AT,

how help us * test */under keep/maintain
zenyang bangzhu women =zai kaoyan xia baochi

BRSO BAT £ EWR N R

endunng/endurance [7] also will have great benefit  be able to realize/know

rennal ye hu1 dayou Lchu neng}g tihui
2SN TR jtﬁ RSN
David the followmg words Righteous person

Daweéi yixia hua Yirén
K L/LF EI‘J W XA

has very much trouble & calamity [?]  but Jehovah save him get away from

dudzaiduonan dan Yehéhua jiu ta  tuodli
EWEL , 15 HEANAE B
all of them Psalms
zheylc![: Shipian
J] ”(ﬁ% 34:19)
Succeed in finding Disciples Acts

Zhiaodao Ménta Shitd Xingzhuan

“ B O[TIED( ﬁﬁﬁﬂ:
21:4-9)

Paul  understand Christians between *  association have deep
Béolu6 mingbai Jidutd zhijian de Jlaowang shénju

TRE O BHE EEAE R S A

value therefore very much wantto with faith with  his own
jiazhi ﬁnci hén x1ar1g %en xinyang % Zl]l
4 |_j\

Wi, 1R R AE{W

Paul and travellin% companions once */reach  Tyre then/right away how
Bioluo hé luban yi dao Téi;é_t jiu z&nyang

T N Sy N

TR M Rt — B R oMt B

Zuo

g2
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the same *
xiangtong de ren zai

GEICTRNIV AN

and travelling companions once */reach  Tyre

liiban yi

hé I
Mo OREE

people */be together

Luke express in writing Paul
yl%; Lojia  xi¢dao Béoluo
BN G R
then seek disciples

jiu  xunzhdo méntu

jT: FH T,

dao Tai’ér

B K,

succeed in finding [-ed] Acts They know
zhdodao le Shita Xn/l_zhuan Tamen zhidao

wE T e fESETE 21:4) fhf] K1iE
*/at Tyre there are  Christian  fellow workers therefore Just seek/look for
zai Tal er you JTgizﬁt}i ton gong  sudyi jiu xunzhdo
e R A FEE FIL BBl T4k
these disciples  finally succeed in finding [ed] possibly even/also stay
zhexie rhér}tﬁ Z.IEl(ihéu zhdodao  le kénéng hai zhu
U T, Bn 4kE 0, TRE b f
* these  disciples' homes in Venerate & worship [?]  Jehovah *

zai zhéxi€ méntu Jla 11 Jingféng Yehé¢hua de
f£IXE I K OB . Z  HERISE
one great blessing justis no matter we where  also/even
yi da fufén lrushl bu uan women nali dou

— Kt #ie, MNE &“ﬂ] ﬂ}éfi%, R

can succeed in ﬁndmg with us faith  in harmony/identical  for/to
nglég zhdodao %t n women xinydang yizhi dui
ge kA R AT E —F X

us be filled with tender feeling/warmth ~ * people +/anybody love
women chon man wen g rén Shei g;

N A N “EI M AN
BT Fem ek EI’J N oo i E

God and/also  pursue correct * religion  +/anybody then
Shangdi bing fengxmg zheng%ue de zon jlao  shéi jiu
st 17 Moo, i i
willbe  friends all over the world

hu1 pé Hgyou bian tianxia

WK

Paul
Baoluo

CRY

and the company of [?] men *
ylxm_g
—AT

Tyre stay [-ed] seven days
rén zai Tal er zhule jﬁ tian
,

NAEBIRAET

We should how

Women gai chyang

8. &A1 % EFE

Bearing Witness

understand

Eﬁﬁﬁr

Acts
Shita Xlngzhuan

fEfEATHE 21:49
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Luke referto  this MW perlod when *  write *  words
Lujia tandao zh¢ duan 1& shi sud xi¢ de hua

B v X B mE OB BT 5 ﬁ%

at first glance * perhaps  make people  hard to understand
zhakan gilai  huoxt lingrén fei’ie
FEOEXR B QAN iR - 1'143
express in writing Tyre */’s  brothers gain/obtam [-ed] holy spirit
Xxiédao Tai’ér de dixiong /g{éle shengling
HiE o (RRH B ST X
*/ S revelatron repeatedly tell Paul don't/ should not  */to
}il.Shl ylzar %:osu Baoluo Z), dao
—H S Y )
Jemsalem Acts [stress]  Jehovah
Yelusalen;\ gg_ Shita Xmgzhuan Sgl Yehéhua
HRERHe 25 @ ( (EfEfTfe 21:4) 2 HERISE
change[-ed] 1dea/plan He now [stress] want to instruct/indicate

gdibianle zhuyi ma Ta xianzai SllElli xiang  zhishi
HAE T EE WM BlE 2 M
Paul must not  up to Jerusalem Isn't *
Baoluo %)rao shang Yelusalén ;\ 35‘ ma Bﬁsll;li de
R HRESHS 25 9 AR K o
Holy splrlt long ago make clear Paul will  */at Jerusalem
Shen ing zdoyi bidoming Bdolud hu1 zai Yelusalén

B KW R = £ RS

suffer hardship however did not say  he Ought notto go there

shouku % méiyou shud ta  bugai % nali

2 TR S i

Apparently is Tyre */’s  brothers rely on holy spirit deduce/infer *
Kanlai sh1 Tai’ er de dixiong kao shen%qg tuiduan chu

ﬁﬂé & R B AE HEE iy ,

Paul will */at Jerusalem run into/meet  trouble They  */for
Bédolud hui zai Yelusalén, ;\ dao mafan Tamen wei
Y o« 18 e B2 BRB - Ahdl] 4

Paul  be anxious/be worried therefore  urge  him don't/mustnot go
Baoluo danx‘m suoyi liquan ta %u)réo %
& HHL TRl i A AE &
the better to  keep away from danger Their to Paul *

hao bikai weixidn  Tamen dui Baoluo de

1y ' ek ot X RE W
good intentions not difficult to understand However Paul  be determined

hao bt nan }Eié Késlgi Bédolud  juéxin
WA A oW, REY Pl
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to follow/to act on Jehovah */’s will therefore continue

zunxrng Yehé¢hua  de zh1y1 u
WA W B i 4
2o to/proceed to Jerusalem Acts
qlanwang Yelusalén Shitu Xingzhuan
BIFE HSERS - GOGETHE 2112)
Hear brothers strenuously advise agarnst Paul  perhaps
. ngdao dixiongmen _IEHIEEP quanzii  Baolué huoxu
el il s W R s
remember  Jesus  also  once face similar * situation

xid gl Yesu yé ceng miandui leisi  de qlréxmg
lu\

HRER 5 1P e (Y i b

At that time  Jesus tell dls(nples he will */to Jerusalem

Dangshi Yeést %:osu méntu ta hui dao Yelusale %l:

i—'nﬁ HREk 5% [14E 1t & 3] HRESHUA

suffer very much pain/hardship also must be kill Peter
shou }}én duo }g} you yao bei sha /Bic/ié
pxvA H
% ] =2 EH OB R, 1R
at the same time act 1mpetuously _]ust to  Jesus say Lord -

y1sh1 1n shi jiu dui Yesa shuo Zhu a
ORI W Ak T < o,

you oughtto love & care for yourself you deﬁnltely willnot have this

_— \

ni ai AIX1 ziji jué  buhui you zhe
Rz EZHE QB R % Ae K %

MW: kind  end/fate * Jesus  answer/reply  say Satan
zhong xiachang de Yesu  huidd  shuo Sadan
o Ny B HRER I U <RUE,
First Hear Tyre  */’s brothers strenuously advise against

Jid Tingdao Tai’ér de dixiongmen _l'(_'lé,]f'}:l‘ quanzu
0, 10, (W) WrEl AUk 1 A A
Paul perhaps call to mind ~ what similar ~ * situation Second  Today
Baoluo huoxu xian q1 shénme léisi de qi éxmg Yi Jintian
RE wir Bl ta KU w22 SR,
ordinary person general have what idea This with  Jesus * say
shirén publan you shénme xidngfa Zh¢ gén Yesi sud shud
WA S A e ARk TR ANBE Br
* have  what differences
de you shénme buton

M e AR
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move backto me behind go You are my stumbling block

tuidalo  wo houmlan %i SllElli wode  banjidoshi

SIEEEI VPR e R S
because you * cons1der/th1nk */[thing] isn't God *’s
yinwei ni sud  xidng de bush1 Shangdi de
W ko A w, A kW B

1dea/Wlsh/mean1ng */but is man */’s 1dea/w1sh/mean1ng Matthew
Jlm ér s}gi rén de :;;151 Mitai FB@
E’\ II_J\ s ﬁﬁ 7\E A E(] 'E'uu\ 0” (%j(}ﬂna l‘E[
Jesus  be determlned to sacrifice  himself complete

Yesu uexm xishéng ziji ~ wanchéng

16:21-23) BRBE Dol WWEE FIC, e
God entrust  * mission/assignment Paul  also have the same
Shangdi jiaotuo de rénwu Béoluo ye you tongyang

b 2t £S5 kT A R

*  determination  Just like  apostle  Peter the same Tyre */’s

de  juéxin Jiu xiang shita Bidé ylye;llg:g Tai’ér de
b

sty omh B EGRE 145 ZIR

brothers confirm/certain  is outof  good intentions however did not
dixiong kendlng sh1 chiiyt hao % melyou
W e e H T ME LA

see clearly understand God *s  will

kan qmgchu Shangdi de zh1y1
' wHRE O LW BE=-

Today very —many people all wantto  to  themselves
Jintian hén dud rén dou x1ang dui Ziji

‘LR, Z AN W oA A Ac

be kind/be good a little not wantto be difficult for [?] themselves
hao yididn bl xidng nanwei Ziji
AV
T —R, A B N H o -
Generally speaking people prefer to choose a to/for

Yibanldishuo rénmen bijidoxihuan xudn  yige dui

— ki, AT HRER & A X

self  +/both... convenient +/...and nothing demand/requlre *
Ziji ji fangbian  you méishénme yaoqiu

Ho BE O - X &fFa EXK EI’J
rehglon However  Jesus however encourage/advocate one MW: kind

zong%zao Ran’ér Yesi ¥é tlchang y1 zhong

R, HISfik fefd —

Bearing Witness Chapter 22 — Page 11



completely different * attitude He to disciples say Who/anybody
wanquan buton, rf de taidu Ta dui méntt shud Shéi

1) A oAt X 14 e

want to come follow me then/_]ust ought to recognize/acknowledge
x1ang lai gencong wo  jiu gal chéngren

18 §|€ i N A T N ZISN

no longer himself carry on one's back hisown *  torture stake

buzal yon %)‘u ém e%i éljl de kuxmfzhu
keep on follow me Matthew Follow Jesus

btiduan ensul wo Matai Flay m Geénsui Yeésu

\/

AW SRE 2 (AR 16:24) SRS HRGR
is correct way/path w1se/sen51ble *  choice/act however

shi zheéngque Zh1 dao mingzhi  zhi Ju %
e IEf o 2odE -~ R 2

isn't casy *  thing
buishi ron%l de sh1
=
e &
Soon Paul Luke and other travelhng companions Just

Byjitt Baoluo Lujia hé ﬁl{@ liiban jiu

UL RE BRI A ke

must setoff continue go forward [-ed] They leave  when *

yao chufa Q]]—u qlanxm le Tamen likai shi de
T BT

kEE HiAT T o AT BT RO

scene touchmg/movmg deep abundant reflect  */out Tyre

qingjing ganren zhishén chc')n%fén fanying chii Tai’ er

B BN B, 2 R H ZEOR

*/’s  brothers  deeply love[] Paul whole strength  support his
de dixiong shén’ai  Bdolud quanli  zhichi tade

el e R, &4 T MK

preaching work Adults  and chlldren all/both come */in order to
chuandao gongzudo Darén hé haizi dou lai wei

el TAE - RN M 7 & kN

Tyre  */’s  Christians how make clear they; themselves deeply love [?]
Tai’ér de Jiduta zenyang bidoming Ziji shén’ai
1L ZK 1 2B 5E B RW A RE
Paul  and/also whole strength support him
Bdoluo bing quanli zhichi ta

RE I &=J SHFAR?
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Paul and his travelling companions see sb off all the way

Bdolu6 hé  tade liban S?{%)’d_ng yizhi
RE A Al ik B ,
deliverto  beach on */at  there all/every people/person all

songdao haitan shan Zai nali  sudyou rén dou

EE) Mg b oo fE L RE A A

kneel down topray  everyone reluctantto leave hate to see sb go Next
uixia dao%:o dajla %{Iﬁ )ﬁ:bti'é Jiezhe
N = N fnl o,
Paul and Luke as Well as travel together * men board/get onto
Bédolu6 hé Luyjia ji ton Xlng de rén den%shang
W% A ogn Rk R MO
another one MW [boats] boat go to Ptolemais */reach
lin yi sou chuan qlamyang Tuoleml Dao
fro EiAE R o F
Ptolemais after they  with  local * brothers meet

Tudlemi 1hou tamen %en dan fdl de dixiong J1anm1an

b DU, (4] B0 H f0 650 W

furthermore ~ */at brothers' that place  stay/stop [-ed] a/one  day

bing zai dixiong  nali zhule yi  tian
o e MR T — Koo
Acts
Shitua Xlngzhuan
( fEfEfT/L  21:5-7)
Luke  report [news] Paul and the company of (?) men  next
" Lujia baodio Baolud 1xm_g rén ji€zhe
B RS , ®E 7 N EE
also go Caesarea once */arrive there then come to

ou qu Kaisaliya i dao nali  jiu  laidao
FAENCE U R

First Philip faithful & honest */-ly serve
Jid Féili zhdongxin de shiféng
12, 13. ( W ) HEAH B h
God leave behind [-ed] ~ what/how * record Second Why
Shangdi litxiale zenyang de jilu Yi  Weishénme
FWL ®mEr ER M s (2 MHA

say Ph111p is today do fathers *  Christians * good  example

shuo Féili sh1 jinri zuo fuqm de Jidata de hdo bé}r%g%?ng

Ui, HEZD R A H M AOCR 1 BEAE 1 4
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evangelizer Philip */’s home Acts

chuanfu;r‘nzhe Féili de L@, % Shita Xingzhuan
feiming WA i 50 REAEATfE 218)
Actually see  Philip they surely  very happy Approximately

Kandao Feili  tamen yiding hén gaoxmg Dayue

BF M, AT —E R m - KA

20 years before/earlier */in Jerusalem Philip  once by
ershi nian  qian zai Yelusalén ;\ Féili ceng shou

—+ FHT R HRERRUA, HED

apostles be appointed  * _]ust set up * Christian congregatlon
shita ~ wéiren zai gang chéngli de  Jidutd — huizhong

ficht ZMF 76 R HOT M) B Ak

distribute meals/food For a long time since he all along/always
zhong feénpei shanshi Chang] /Lyllal yizhi
ol REE o KALDK 1113 TH

zealous preach You perhaps still remember Christians  because

rexin chuandao  Ni yéxit hai jide Jldutu i
Y AT}

Hob fEE o R B IR 0 B

suffer/come under persecution */as aresult be forced to scatter when Philip
shoudao pohai ér belpo féesa‘m shi ~ Féili
L,
2F| 0 wFE O god oy wF HEY

*/go down */to Samaria to preach Afterwards he also to
xia dao Samaliya chuandao Houlai ta you xiang

TS A e ek b

Ethiopian eunuch preach also/furthermore  */for h1m
A'LS_?H eb%, h%l_l?%u_'an chuandao bing wei
BRI EE  fhE T
perform baptism Acts
§hi’izrll Shitua Xmgzhuan
Mz o ( fEfEITE 6:2-6; 8:4-13, 26-38)
Philip  faithful & honest  */-ly serve God leave behind [-ed]

Féili zhongxin  de  shifeng Shangdi liuxiale
M7y s M H=E O bBw, BENT

so/how good *  record
dudome hao de jilu

20 1 1 sk

Please see  [ordinal] page box Caesarea Roman
- Qijq:g kan di )r/qé ﬁ‘rléﬂ uJKalsaéy Luoma
(13
WA W 174 A < BCEY — P
Province Judea  */’s Administration  Centre

Xmgsheng Yoéudiya de Xmgzheng Zhong‘xm

T R ) ATEL el e A
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Now Philip already */in Caesarea take up residence/settle

Ru]ln Féili  yi  zai Kals%IﬁI anjlaluohu
P

A ) B AE B LRV,

from Luke call him */be evangelizer we not
cong Lujia cheng ta weéi chuanfuyﬁnzhe women bu

W R AR Oy < RS 0 /A A

difficult  to see he still/remain be busy with  to people preach
nan kanchti ta réng mangyu xiang ren chuandao

sMeoEW M U et o N AR

to this MW work *  zeal/enthusiasm the slightest amount not
dui zhe xiang gongzuo de réxin sthao wei
X B OTE K el “z R
decrease/reduce We also  know he now have four MW

jian Women hdi zhidao ta xianzai you si g\

f)dz o FAT & FE, b BIE FH

can  speak prophecy * daughters apparently they all 1m1tate[ ed]
neng shuo %%yan de nt’ér kanlai tamen dou xiaofale

BE il W L, Bk Wefi] & Hok T
father Acts Philip  surely make [-ed]
fu jin Shita Xn/l_zhuan Féili yiding zuole

R o# (ABRETHE 219) WS i (E T
very great * effort  */inorderto  strengthen famlly members ~ *
hén da de nuli lai gianghua J1aren de

KW 5 ko owiEk RXAOK

spirituality [?] Today be fathers * Christians should  imitate

llﬁxmg Jinri  zuo fu in de Jiduta yingeai xiaofd

P oS H, 4 SO I HERE B Ak

Philip  take the lead  to preach help chlldren have deep love for
Féili (jﬁjt()u chuandao ban nghu érnil re’ai

MeA Wik AtkiE , WBh L R
preaching work

chuandao gongzuod

fhiE  TAE -

Please see [ordinal] page box Christian Women Can  Perform
an kan /gi y% ﬁ‘llég Hdﬁt}i Niizi Kcyl Shixing
498 B G177 U0 R BB L7 Al CL BT
Teaching
Jidoddao ma
HE W . A
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Eachtime */goto a MW  place Paul also will go
U l\/@i dao yi gs difang Bdolu6é dou hui %
#o— A oy, RY R &
try to find  fellow believers spend time  with them be together [?]
zhdo xithl'}tén ong hua shijian gén tamen gongchu
o ERERDL, 78 mE BR Ab] 3t -
Local *  brothers of course very much wantto show/display hospitable
Da"mfdi de dixiong dangran }}én xiang bidoxian haoke
M2, > N M
I B SR R BRI R
spirit nicely/well receive this MW visit  each place congregation
jinés‘hén hdohao 'ié(}ilé zhe wéi tanfang %é, di huizhong
FR, L A X A RYT % ML 2

* apostle  and his travellingv companions These visits

de shT/tﬁ hé¢ tade luban Zheéxie tanfang
M fERE AT MRS RfE o XEE RS
undoubtedly let everyone be able to each other  encourage

rang dajia nénggou  huxiang t%ﬁli
or
g

TEE IE kxR B < I sum v .

Romans Today our home evenif  very
Ludémdsha Jintian womende Jl_é, é'ishi shifen
(F 54 111, 12) 5K, BAIH = BME -+

simple & crude still can  useto[?] receive engage in/undertake  visit
j/ifgll(‘)u yé kéf yonglai 15(}31 congshi  tanfang
GO S R
work *  overseers and their wives This way do
gongzuo de jiandu hé tamende 1zi Zh¢yang zuo
T WE R T - xR Tl

certainly will  bring  greatest * benefit let  everyone be able to

\

biding hui daildi moda de X1Lchu rang dajia  néng

WE 2 ok =KW mAk, ik KX fE

each other encourage Romans
huxiang K uli Luomashu
M L o(FH45 12:13)
Paul */’s visit let  him with  brothers sisters be able to

Baolu6 de tanfang rang ta %en dixiong zimei néﬁng ou
14, R 1 WY ik fl BRI Bk AW

what/how  do This with today */’s what situation  similar
zényang zud Zhe gén jintian de shénme qingxing I¢isi

EFE 7 X R SR B A B RO
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I Be ready & willing To die

Wo Ganxin Si
(] ﬁ ...... 'H‘;[:‘\ ﬁE b2
Acts

Shitu Xingzhuan

(ﬁﬁﬁ% 21:10-14)

Paul live *  Philip's home in ¥ time another one
Baolu6 zhu zai Féili 1a li de shihou lin

SRS fE S R OE M RHE, A

MW by people be deeply respected  * personage also come [-ed] he
wei shou ren Jlr}-ggzhong de rénwu ye lai le ta

fir % A ok T ik
who is Agabus Gather *  Philip's home in *  people all
11ush1 Yajiabu J uji  zai Féili 1a li de rén dou

B WA B R D R BN

know Agabus is MW/a prophet he prev1ously foretell ~ *
zhidao Y3ajiabu sh1 §E xianzhi ta ceng §%gao zai

SIBER T iy BN

Claudius in the years of will suffer from great famine

Kelaodi nidnjian hui nao da J1huang
FEJJZ)( flilETJ é\ ] j( Lﬂum °

Acts They perhaps will  think

Shitu Xingzhuan Tamen yéxu hu1 xian
CAEGEATE 1127, 28) fibfi] thiF & 48 -

Agabus why */ soasto come He bring what
Yajiabu weishénme  ér lai  Ta g&iléi shénme
B2 E DY A T TR S A

message * They take care to watch see Agabus
Xinx1 Tamen liaxin guankan Jlan YaJlabu

SR AT o e W

plck up[-ed] Paul */’s  girdle a MW can  place money and
naqile Baoluo de ﬁﬂﬁdal yi t1ao ke1 fang ian hé

ST Y 1 X Al

Agabus bring what message Hear message * people
Ya\11abu dailai shénme xinx1 ﬁpdao Xinx1 de ren

15, 16, Wi #ik a4 R el [FR 1

have what reaction

you shenme f%/mb
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other things * long cloth belt use it firmly bind his own

ﬁ:rta dongxi de chang bu dai yong ta bangzhu ziji

fiv AR08 1) KA, e gME BC

*  hands feet after begin to speak his words cause
de shou jido ranhou kaishi shuohua tade hua shi

- F M, R T B MR 1 AR

everyone heart in a  sinking [?] Holy sp1r1t say This MW

da]‘r‘zl xin i yi chén Shengang shuo  Zhe tg)
o N . . ¢ »

O B Pl ER W X SR

glrdle is who *’s who then certainly */in Jerusalem by

aodal shl shéi de shéi jiu bi zai Yelusaléng bei

e #E 1, i B0 75 IRERIGS B

Jews like this ~ firmly bind  give up/deliver ~ * foreigners

Y dutairén zheyang bangzhu jigo zai waibangrén
RN X 8, & £ KA
hands in Acts
shou 11 Shitu Xingzhuan
F B G L 21:11)

His prophecy  make clear Paul certainly will  */up to

Tade ?ﬁyﬂq bidoming Baoluo b1dmg hu1 shang

Al =Y R »E £ L

Jerusalem g0 at the same time also make clear Paul will by

Yelusalén % %l: tongshi  y¢ bidoming Baolud hu1 bei

IS 1% fh 2 FIN B R RY =

that place  * Jews deliver/giveup *  foreigners/gentiles hands

nali ~ de Youtairén jigo zai waibangrén shou
WE B RN < & A SN F
in Agabus */! prophecy make be present *  people all
1 Yajiabu de an lmg zaichang de rén dou
B o A () £ 1 N #H
deeply feel[’] dlsturbed/uneasy Luke express in writing We
shen an bu’an Luyjia xi¢dao Women
Wi A BN S o< 3k
hear then with  local * people together implore/entreat ~ Paul

tingjian jiu %ten danfdr de ren yl%; kéngin  Béoluo
T

WL, st B = B A Bk RY

don't/must not  */up to Jerusalem Paul answer  say

biliyao shang Ye&lusalén ;g\ %l: Baolu6 huida shud

3 IS 1% fh 2 (7N CIE
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You [plural] why weep make/cause my  heart weak *

Nimen weishénme ln(l_l shi ~ wode xin rudnrud ne

AY (u} b A\

ORI Ot R, fE R D HKES WY
Rest assured [suggestion]  for the sake of Lord  Jesus */'  name 1
Fangxm ba weile  Zht Yesu de ming wo

A) N
ot o o ST E OHRER B 4 3k
be ready & willing be/suffer  bind also beready & willing todie */at

%{an shou bang yé %{an si  zai

IR % 4%, W TS T

Jerusalem Acts
Yélﬁsﬁilkén Shita Xn}#zhuan
HRBRHA <7 (e T/ 21:12, 13)
Please con51der/1mag1ne atthattime * circumstances Luke and

ang x1an§X1ang dangshi de qi éxmg Lujia

W U gt B %D

other brothers all  implore/entreat Paul don t/mustnot  */up to
ﬁ:lq'@ dixiong dou  kéngit  Bdoluo  buyao  shang

ﬂ%ﬁb #o &k ¥ AE L

Jerusalem some people even/also cry/weep [-ed] *
Yelusalén ;\ % youxié ren hai kule qilai
HR BRI TN TS & G

Paul by their be deeply concerned ~ * feellngs very deeply
Bdoluo béi tamende guangie zht qrng shénshén
(7 LK NS ) TR
stir up/touch  soft/gentle voice/tone * say they cause  he *

chudong  rou shen de shudo tamen shi ta

fuzh, % Wl AT <A [l EI’J

heart weak some translations ~ * this phrase *
Xin rudnrudo - youxie yibén  ba zhe e duéngfiﬁ de
N —\
O BEs v, ALk BA B XA s K
Greek language translate as [?]  cause him  be heartbroken However
Xila ;5_ gué shi ta XInsui Buguo
A AY -
MR P < [fb] OmE 7 o AT
Paul how make clear  he; himself be determined  to act on
Béoluo Zenyang bidoming  ziji Juexm zunxmg:,
17, 18. &% EF  RY AD gL WAT
God *’s will Brothers have  what reaction

Shar%h de zh1y1 Dixiong you shénme fa}iymg

M EE? B A T4
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Paul */’s idea of going [?]  be firm other people */’s pleading/entreaty
Béoluo de gzr: ]1and1ng biérén de kén%i%'l
RE 1 = O BE, AN B RS

or tears  both/also not able to make h1m waver/vacillate just like  he
huo ﬁranlel dou buneng lmg ta dong 4o  jiu xiang ta

g HRE #8 ARE 4 %?)M%ﬂﬁ

that day * Tyre */°s brothers in front of  the same
dangri zal Ta’ér de dixiongmen mianqian yiyan Ta
Al Vs
él £ RAR W B mEr —F
them explain why he; himself must */go to
xrang tamen ji¢shi weishénme Ziji bixii  shang
il Wk Mia Ao wa E
Jerusalem Paul *’s courage and determination  indeed
Yélﬁsﬁilkén Baoluo de yon qi hé Juexm queshi
»
HREEHES - RE B B M Ry WK
admirable Just  like Jesus that day ﬁrm/determmed must/have to
lingréngim ﬁ)_l‘l Jiu xiang Yesu dangri  jianju yao
M2,
2 NEK % HRER él L4/
go to Jerusalem Paul also  is/be like this

%E Yelusalén Béoluo rqu ye shi zheyang

HREgwe , R w4 B 2 &

Hebrews He  doesn't want to g0 be martyred  but
Xibolaishii Ta bushi xrang %{ xundao dan
(KPS 12:2) flt A2 A HIE |
if can'tavoid be martyred he will because he; himself to the death
ragud budébu xundao ta hui yinwei  ziji zhisi
W MR A Ml & Ky Ao ST
follow  Christ  Jesus */asaresult feel honoured

%tensul Jidi  Yest ér  gandao guangrong

SRR 3=l 7 R T, C2 S

Brothers have what reaction * Simply [?]

D1x10 men you shénme fan Lymg ne Jidndan

7 4 Wg 2 faj

speaking [?] they respect Paul */’s  decision/resolve
laishuo  tamen zuonzhong Baoluo de juéding
Kie , il EE EE K kT -
Bible say He unwilling listen to adv1ce/urg1ng we then
Shen mg shuo6 Ta bukén tin quan  women jiu

IR ST R , AT
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not force sb todosth him only say May Jehovah  */’s  will
bu midngidng ta zh1 shud Yuan Yéehéhua de zh1

A e Ab, B | BRRTE 1 5

be accomplished Acts Attempt to  dissuade
chengjiu Shita Xingzhuan Shiti  quanzu
L 2 ( fEfELTE 21:14) NI
Paul */go to Jerusalem people no longer
Béoluo shang Yélﬁsﬁilkér\l rén buzai
mE R S E’J }\ AN
hold on to one's own opinion they hear/listen to [-ed Paul */ S
J1anch1 J1J1an tamen tin Béoluo
BRI RE T R i

explanatlon realize */[actually] this s Jehovah  */’s  will then

iéshi ylShl dao  zhé sh1 Yéehéhua de zh1 jiu
%aq:aa: EiE xR HGRE H) E

accept although like this do definitely not easy
]1eshou jinguan zheyang zuo  bing bu rén

D R el T S

Paul setouton  * is a MW eventually will let/make him
Béolu6 tashang de sh1 y1 tido zulzhong hu1 rang  ta

¥ L 2 K &RE = ik b

sacrifice life *  road If those love  Paul *
xishéng shengmmg de It Yaoshi naxié al Bédoluo de

G FRG o B B 5 SRR S R € Y

people dissuade him this MW road _]ust even more difficult to walk [-ed]
rén quanzu ta Zhe tido lu jiu geng nan zou le

N UBH b, X 5% B AMEE T e

From Paul encounter/come across * things we
Cong Baoluo dao de shi women

N e o] ==, 3,k

actually learn[-ed] valuable * one point Other people in orderto  serve
Xuedaole baogul de yi dlan Biéren weile shifeng

2R OEm W A AN ONT FHE

From Paul encounter/meet  *  things we actually learn what

Cong Baoluo dao de shi woOmen xu¢dao shénme
19. o R &R M oF, A EE A4
valuable * things

baogui de dongxi
EL AR
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God */as aresult decide/determine sacrifice themselves when we

Shangdi  ér Juedmg xishéng ziji shi women
B e mE Ao w R
should not dissuade  regardless of  affair whether or not involves

bugai quanzu Wulun shiging  shifou qlanshedao

7N M, e FHE 2h #EPE

life & death For instance many Christian parents  actually see
shengsi  Bifangshuo xuduo  Jidata furnu kandao

e o WO, FE FEEE KB B E)

theirown  * chlldren will leave home */to  distant place  go
Ziji érnil ao likai ]1ayuan dao yuantﬁng u

fe EI’J Lt 2 BT KA F

*/for the sake of ~ Jehovah's ~ service also/even very much hate to part with

wei Yéh¢hua fawu  dou }}én shébﬁge
N HEAME RS, # IR EAS
however determine not to dissuade them England thereis one MW

%e xigjuéxin bu quanzu tamen YlIlO you y1 Wel

IRt AS BB AibAlT -

sister named Phyllis her only begotten daughter
zimei jiao _Failisi tade dushéng nu’ér
whok o FERIHY , M WE L
sent/a551gned to[?] */to Africa be/become missionary
fengpai dao Feizhou zud  hdiwaichuandaoyuan
k2 M W mAMEER :
Phyllis recall at that time  her own * feelings say

_Feilis hu1x1ang dangshi  ziji de ganshou shuo
M2, AJ
FEFH BAE =R B KO, i
Thattime 1 inadisturbed state of mind  Knowing she must */[actually]
Nashi wo xinxubuning Zhidao ta yao dao
OIS, 3 CHEAT  AE M T 5
leave me such far away * place goto 1 verymuch grieved
li wo name yudn de difang qu wo hén youchou

BRI oWy & MR MRk -

I +/both... grieved +/..and have a proper sense of pride _]ust keep on
Wo  ji youchou you zihao jiu buduan
> =
RO W SES , 0 AN
praying But 1 all along did not encourage her to change

dao%:o Dan wo shlzhong melyou quan ta gaibian

oo H R OIRE WA M W

original intention this intheend is her decision Afterall 1
chizhong  zhé zhonggul sh1 tade juéding Bljln wo

PE Lk A W TeE - e 3K
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always teach her should * kmgdom work put */1n
ThOHY W ¥ o PR Wy N #
the first place Untilnow she be be sentto forelgn country to serve already
shouwei  Zhijin ta bei paidao Wal 0 fawu 12§

B RS b g IR W% C

years [ed] I each day also */for her be ableto  keep

nian wo méi tian dou wei ngrég béoc:hbi
30&?&#%%&7’7&1@ i VS
faithful & honest */asaresult thank Jehovah Fellow believers
zhdngxin ér ganxi¢ Yehchua Xrgtuton ong

EE M R BRRIfE o (EAER
show/display self sacrifice * spirit we indeed

bidoxian ziwo xishéng de *éshén women quéshi

RIL BE WHE KRR, AT B

should encourage them */_]ust right
1n gal uli  tamen ca1 dui

Sl AT A4 K

Brothers Very joyful */-ly Receive
D1x10 men Huanhuan-xixi De Jiedai

il XKREE b &

Acts
Women Shitd Xingzhuan

AT ( ﬁﬁ“&ﬁ% 21:15-17)

preparation be completed/ready Paul  then/at once continue
(]ge zhunbei Jiuxu Bédoluo  jiu 'ixfﬁ;
s omg | RY W gkek
set out on a journey travel together * brothers all abundant
shém%u ton Xmg de dixiong dou chc')n%f\én
, BT B S A
What make clear Paul very much wantto with brothers

Shénme bidoming Bédolud l}én x1ang %ten d1x10ﬁmen
20, 21. &4  ERY KF R R 2 50AT
meet togcthcr Why he wantto with faith  with him  the same
Xlan u  Weishénme ta xidng %en xinyang yu ta xiangtong de

XK outta e BOR EM 5 AHRE W

pcoplc associate
rén Jlaowang

AN Y
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make clear they; themselves with all one's strength  support Paul *

biaoming Ziji %anh zhichi Baoluo Zai
®W HC 71 X RP o AE
Jerusalem * road */on each */goto one place Paul

% Yelusaléeng de lu shang mel dao yi chu Baoluo

Rt o B & B — 4, RY

and companions all seek every opportunity with  brothers

he tongban dou xunzhdo le![: jthui %tn dixiong
IRRIES

AfE #w Sk R0

sisters  to meet together ~ */at  Tyre they  succeed in finding disciples
zimeéi  xiangju Zai Téi’/it tamen  zhdodao rpér/ltﬁ
ok ARZE oA FOR R KRB TIEE,

and/also with  them together stop/stay [-ed] seven days  */at  Ptolemais
bing %n tamen yl%; zhule jé tidn Zai Tuodlémi
RABAT —i2 T ofE TEHE,
they to brothers sisters  send greetings and/also  * them
tamen xiang dixiong ziméi wenhdo  bing zai tamen

(1K I TR =BTV 7 21/7 S TS S S < U1

there  stop/stay [-ed] one day */at Caesarea they *
nali zhule yi tlan Zal Kalsallf/ tamen zal

ME AET  — K o £ PURCETE, AT 7E

Philip */’s home in stop/stay[ ed] good a MW/perlod days
Féili  de j_@, 1i zhule  hdo yi  duan rizi
M x B (E7 i — B H¥ -
Next Caesarea some  disciples accompany Paul and

Jiezhe Kalsilﬁljz youxi€ méntu eltcl)_f Baolu6 hé

%, JU A T4 BEFE RY M

companions go to Jerusalem on the way  their company of [?]

t()’gﬁbanmen %l: Yelusalen tuzhong tamen y1x1n

=] AEAT] ﬂﬁﬁ%i‘ﬁﬁh, & AT —AT

people receive  very early _]ust become[-ed] disciple * Mnason */’s
rén shoudao hén zdo jiu chén %le ménti de Nasiin de

N 2E R R ks T R =

hospitality Finally Luke report [news] say they  once */arrive
kuandal Zuihou Lujia baoddo shudo tamen yi dao

AAF oo wJa, B ks A — 2

Jerusalem right away  there are brothers very joyful
Yelusalén % jiu ou dixiongmen huénhuzig—gxi
HRER IS, Ak “BIAT MREE
*/-ly receive/accommodate them Acts

iedal tamen Shiti Xingzhuan

de
i AT < ABGEATAE 21:17)
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Obviously Paul very much wantto with  those  with his
Xlanran Béoluo6  hén x1ang %en naxié

R B Ak 5

faith the same *  people have contact He from  brothers
xinyang xiangtong de rén lalwang Ta cong dixiong

B0 MR BN R o A i

sisters there receive  encouragement just as we/us today
zimeéi  nali 51éd210 %uh zhe 1 women p/ritlan
H

whik ARE 152 ke JAT AR
the same These  encouragement undoubtedly greatly strengthen[ -ed]
ylyan Zhexie ull dada qlan huale
SR Jehe X

Paul let him have power to face up to those w1ld with anger
Bédolué rang ta you 1111 miandui naxie fennuruokuang
R, ik fih A iyl EN LR BRI
want/wish to put him in a fatal position * opposers

yao zhi ta yu sidi de fanduizh¢

= WM F SR A

[ordmal] Page * Box

Yé¢ De F

[ 5175 174 1 EI’JWH‘J

Caesarea Roman Province Judea */’s

Kalsall a Luéma Xmgsheng Youdiya De

| FL4 T8 WM K

Administration Centre

Xmgzheng Zhongxm
fTEe b

*/in  Acts of the Apostles cover * pcrlod Caesarea is

Zai Shitu Xmgzhuan hang'ILl de & Kalsallya sh1

£ eI e 1 R, B 2
Roman province Judea *’s  administration centre
Luoma xmgsheng Youdiya de Xmgzheng zhongxm

= T N1 A TR 65 GRS ATV

Judea govemor's residence [?] and mllltary contingent [?]
Youdiya z0n gdﬁfﬁ hé¢  jonshi fénqlandul
Fedo BB MoFEHR piEbl
general headquarters */! location/site This city +/[it was!]

zonflbu de suodzaidi Zhe}\e chéng shi

et ¥y Preedts - W &
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Herod the Great construct ~ */in order to remember Caesar Augustus

Xiliidadi Jlanzao wei lmlan Kaisa ogusidi
WERH @ik, N wd Jli R A ﬁﬁ%ﬂ
*/as a result  be named */become Caesarea +/* Those days

qum;D weéi Kalsallya de Danérl shou

ifi Yy BURELTE 5 -

Greek culture influence * city posscss
Xila wénhua yin x1ang de cheng suo y you de
wle ol wwm e i
things Caesarea also havc for cxamplc theatre
dongx1 Kalsaﬁy dou you lira juchang
RVG, JURCETE # , it "Bl -
arena amphitheatre and offer to [?] divine
ng]lchang yuanxm%uchanr he xiangéi  shénsheng
ERs27] HIERIY - M ERe < Mt 7
Caesar *  temple etc Caesarea */’s residents for the most part

Kaisa de dian % deng Kaisaliya de jumin  dadud

UM B S CUURET M RR kS

are not Jews
bushi Youtairén

A RN -

Caesarea is a MW strong/sturdy * port city

Kalsallya shi yi e _]lah de gdngkdu chéng
I

IR 2 — = 7

There thereis be called Sebastos Greek phraseology be/namely
Nali you chengwei Saibasituo  Xila é
WE A WOy ZEEE @ e ﬂ L
Augustus * large scale port for convenient
ogusidi de dax1 ,% gangkou weile  fangbian
«“ “ Wy 1 NT  fE

shipping by sea */on shore  setup[-ed] immense *  breakwater  Herod
hdiyun  zai anbian shézhile de fangbod1 >>§1/lu

Wi A ROE R T OOk i B
construct this port is hope Caesarea Can
Jlanzao Zhe}& gidngkou sh1 xiwang Kalsallya {
XA wH 2 AE UREL AT

surpass Alexandria become Mediterranean Sea  east coast  */’s

chaogge Yalishanda chéngwéi Dlzhonghal dﬁngi;_é}n de

Wpilek, g HidilE KRB

trade place of strategic importance Although Caesarea
r;léo i zhongzhén Sulran Kaisaliya
" HH SR == CZSR K Eﬁ
from start to finish not able to  surpass Alexandria but asa rcsult of
shlzhong buneng chao ,%ile Yalishanda %
e ARE PR, 1' A
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it be located at principal/major *  trade & commerce  routes on
@ weiyl zl}ﬁlg_o de shéngﬁméo luxian shang
e o EE K BmW R b
geographical location  superior therefore still receive/get many
diliweizhi youyue¢  sudyi haishi shoudao xtidud
WHEAE U, PRBL R %3] X
countries/nations */'  attention

gudjia  de zhongshi

ESE O D=V

Evangelizer Philip */at Caesarea proclaim

Chuanfuyinzhé Féili  dao mKéisélT a_ chuanjidng

fermie M B SUMCET et
God's kingdom *  good news apparently ~ */at there
Shangdi wanggudé de hdo xiaoxi kanlai zai nali

E EH K 4 HE, BR OE OBHE

take up residence [-ed] Acts Roman

anjialuohu le  Shitn /Xir/lgzhuén Lu6éma

BHRIE T o( e T 8:40;21:8,9) F5
centurion Cornelius ~ */at Caesarea garrison also/and  */at

béiﬁlzhé/ng Genilia  zai mKéjisélIyé zhf}s'l}‘éu bing zai
HRK AHE /£ JURCET 3E , JF fE
there convert to [?] Christianity Acts

nali  guixin Jid#jido  Shitu Xingzhuan

MR AE HEEH - T 100D

Apostle Paul goto */[has] Caesarea several times He

Shi/tl'l Béoluo % guo mKéisééyé 'ic\% Ta

ik fRY o HUET Lk - i
convert to [?] Christianity after  soon enemies want to kill/murder him

guixin  Jidgjido hou bujii dirén xiing shihai 13
AfE BEEH R AA BA H ORE b,
disciples promptly assist/help this new brother leave
rpél)tﬁ lianméang  xiézhu ghégf xin dixiong  likai
I6E ENT By XA B S BT
Jerusalem */to go kilometres outside of ~ * Caesarea

Yélusaléng dao 1i Kiwéi de Kaisaliya

IEEHOS 3 00 AW LAk 1 ST

the better to let him  from  there travel by/board  boat to Tarsus
hdorang ta céng nali Zuo chuan W/épg Dashu
frik Al A RE AR i A

g0 Paul end second and third MW preaching *  travels
U Biolud ji¢shit di-ér hé disan ci chuandao zhi i
S Gk B AR kRl 2k
when both  +/[it was!] by way of Caesarea */’s port

shi dou shi udao  Kaisaliya ~ de gangkdu
L R BUE SUEw M ko
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go to Jerusalem +/ * Acts

qidnwang Yelusalén }( Shita Xlng:,zhuan
R

HIAE  HEESHG o (TR 9:28-30;

*/at Caesarea Paul by Herod
Kiisaliya Baolué béi Xilii

18:21, 22 21:7, 8)?“ a)lﬁ%ﬁ@]]z Y # A

house arrest  *  palace in two ycars formcrly with Felix

rudnjin zai gong I lidng nlan ceng en Féilist

BEE £ B B W R B

Festus and  Agrippa  have dialoguc[ ] Aftcrwards Paul also

Feisidu hé ﬁpé duihua Houlai Baoluo you

ARHrER A EE XE - AR

from Caesarea travel by/board boat */to Rome

cong:, Kaisaliya Zuod chuan dao Ludéma 1‘1
T A A
Acts

Shitu Xingzhuan

( it 23:33-35; 24:27-25:4; 27:1) A

[ordmal] Page * Box
Y¢ De Fulan

[ ﬂ% 177 T A B2

Christian Women Can  Perform Teaching

Jidita  Niizi K&i Shixing Jidodio Ma

%E‘ﬁﬁ?TU\ M T G2

Century Christian ~ congregation in *  women

Gon ;Dyuan 1 Jldutu hl%honb Ii de nuzi

Koo LR, BEE S B LT
hold what role They can perform  teaching

danren shénme jués¢ Tamen k€yi shixing jidoddo ma

AT A1 2 Hrtao Wi ol HieT A

Jesus command disciples  to proclalm God's kmgdom *
Yesi fé\nfu méntl chuanjiding Shangdi wanggud de
HKER WS TI4E  fLuF bap £
good  news help other people ~ become Christ  */’s dlsmples
hdo xiaoxi banlzgzhu biérén chengwei Jida  de meénth
o R, BB AN BON HEE R TIE -
Matthew Acts All
Matai Fuy 1n Shitu Xingzhuan

(L KAES 28:19, 20; ﬁiﬁfﬂ? 1:8) Sllﬁj%)%u
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Christians regardless of  male; female; old; young all must/need to

JTEiFﬁt}’l bl’ll}‘l}l nanniilioyou dou }%9
FEE, A Sy, H EH
carry out/perform  Jesus entrust *  assignment/task preach teach

zhlxmb Yesu jidotud de  rénwu  chudndao jido

AT HRER SSHE 0 RS, fRIE

people Joel * prophecy distinct
rén Yué’érsha lyan  qI jagchu
N o AHAS 2:28, 29 EI’J s EE
make clear/indicate  this  point C.E. year Pentecost
bidoming  zhe didn Gongyuan nian Wuxunjié

R X A - AJC 33 F AT,
apostle  Peter point out  this prophecy * at that time be fulfilled [-ed]

shitt Bidé zhicha Zhe}& %rguﬁyan zai dangshi yingyan le

figE 175 R X PSR 11 VA A

He say God say *  last/final  * days I will
Ta shuo  Shangdi shudo  Zai zuihou de rizi  wo yao

11@}& “ b U BJE M HT, ROE

my  spirit distribute to pcoplc pour * cvcry sort  * person

a wode llEg 16{1 /e\l ren q1 zhu zai g é qﬁg de ren
%E K K e BE 1E Ak

personally You [plural] * sons daughters will speak prophccy
shénshang Nimen de ér nu bi shuo%ri an

HE o AR H L AN

*/at that MW day I also must ¥ my spirit  distribute to

Zai na duan rizi ¢ yao ba wode lin E‘g fengéi

£ R B HT, kW E R A A

people pour */on my slaves and slave gtrlx personally

ren T%Zhu zai wode nali hé  binii  shenshang
B AR RE) DGR M M Hbo

they will  speak prophecy Acts

tamen bi shud an Shita mezhuan

i} 5 W WS o T 207, 18)

Just as this chapter point out evangelizer Philip havc four

Zhéngri bén zhang zhicht chuanﬁJ:ynnzhe Féili you si
B R g, e M H

MW daughtcrs all can  speak prophccy Acts

§S nu’ér dou neng shuo )ir’? /an  Shita Xmgzhuan

)L, # A = o( EpEITfE 218,
9)
However based on God */’s  word only be appomt
Ran’ér % ]QE Shangdi de huayu zhlyou shou welren
ﬂ?ﬁﬁ 'Tﬁ' El/] lﬁln, /\ﬁ
be/serve as [?] overseers or  ministerial servants  * Chrlstlan men
Zuo jiandd huo zhuh urén de Jidata  nanzi

i B B NN 1 BB BT
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*/[condition] can * congregation in perform teaching
cai ké{i zai hl%h(‘mg Ii shL)(/l'ng jiéodeé‘o
) ™ b
4 WofE Ak BT #E e
1 Timothy Titus In fact
Timotai Qidnsha Tiduosha Shishishang
I ad
(SREEKHTP 3:1-13; 1RZ 45 1:5-9) HL b
Paul say 1 not allow woman teach man
Baolu6  shuo W6 buzhiin  nlirén  jidoddo ndnrén
w3k AME LN HET: B
wield power exercise control over man woman  must maintain
zhair&gquén gggngé nanrén nurén yao béocj}ii
2 B BN N EH R
silence 1 Timothy

jingmo Timotai Qianshi

BER o CREEARTH 2:12) A

[ordinal] Page *  Picture

Y¢ De Tipian

[% 176 70 11 EA ]

Follow  Jesus * people all must have self  sacrifice * spirit

Gensui Yesu de rén dou yao you ziwd xishéng de ji*néshén
H

PREE HRER 0 N AR CE T AR W W

i

[ordinal] Page *  Picture

Qi Yé De Tupian
[ 2 179 1 /1 EA

should encourage those be willing to sacrifice themselves *  fellow believers

Women yinggai guli naxi€ ganyuan xishéng ziji  de xintitonggdng

AT Bz wdih AL HIE WM Bc 1 ERERL
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